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Введение

Современная  молодежь,  особенно  подростки,  в  целях  возрастного

«самоутверждения»  употребляет  слова,  отличающиеся  от  общепринятой

речевой  нормы.  В  речи  появляются  иностранные  слова,  профессионализмы,

вульгаризмы, молодёжный сленг, диалектизмы и жаргонизмы. Употребляются

они  как  некий  признак  принадлежности  к  определенной  возрастной  группе.

Применяются данные слова, неосознанно, смысл их весьма приблизителен, а

происхождение порой вообще неизвестно для говорящего. 

Выбор  темы был  обусловлен  желанием  разобраться  в  истоках  такой

разновидности языка, как молодежный сленг, собрать, записать и растолковать

лексику молодежной лексики, многие слова и выражения которого поражают

своей яркостью, точностью и остроумием.

Любовь к русскому языку, а также стремление оказать пользу сверстникам

в плане речевой культуры вызвали желание исследовать данную тему. В этом

заключается актуальность нашего исследования.

В последние годы молодежный жаргон захлестнули нашу речь. Подростки,

кажется,  совсем  начали  забывать  русский  литературный  язык,  постепенно

переходя на молодежный сленг. Такими словами пользуется большая частью

селения, причем много и часто.

Объектом нашего исследования стали изменения в разговорной речи и в

языке  массовой  коммуникации,  способствующие  снижению  языковой

культуры.

Предметом исследования являются образцы использования молодёжного 

сленга. 

Цели работы: изучить истории возникновения и развития русского 

молодежного жаргонного лексикона.

Задачи: 

1. Дать определение и характеристику  «молодежного сленга»



2. Определить статус современного молодежного сленга в системе русского 

языка

3. Провести опрос среди учеников 9-11 классов об использовании сленга в 

их речи и проанализировать полученные данные

4. Разработать молодежный сленговый словарь.

Методы исследования:

1.  изучение литературы по теме исследования, анализ источников; 

2. анкетный опрос;

3. наблюдение за речью учащихся 9-11 классов нашей школы;

4. анализ и синтез полученных результатов.

Исследование проводилось с ноября 2018 года до настоящего времени и

имело несколько этапов.

На первом этапе изучалась литература по теме исследования.

На втором этапе проводился анкетный опрос учащихся, анализировались

полученные результаты.

Практическая значимость работы заключается в следующем: материал

работы может быть использован для создания словаря молодежной  лексики.

Данную разработку можно использовать на уроках русского языка в среднем и

старшем звене.



Глава 1. Что такое сленг?

Наверное,  трудно  встретить  человека,  который  говорил  бы

исключительно  на  литературном  русском  языке.  Речь  большинства  людей

наполнена  словами,  присущими  определенным  слоям  общества.  Чаще  всего

такие слова называют сленгом.

Лингвисты  называют  сленгом  слова,  идущие  вразрез  с  нормами

литературного  языка.  

    Есть также выражения, которые, будучи вырванными из контекста, звучат

вполне  литературно,  например:  «Не  наезжай!»  или  «Не  тормози!»

     Интересно,  что  филологи  и  лингвисты  относятся  к  сленгу  достаточно

миролюбиво  и  воспринимают  его  как  естественный  способ  развития  языка.

Некоторые  филологи  считают,  что  зарождение  новых  слов  происходит  в

Москве  и  Санкт-Петербурге,  а  затем  они  перемещаются  на  периферию.

Процесс ознакомления страны с неологизмами занимает в среднем полгода.

Сленг бывает разным. От безобидных слов до нецензурной лексики. В

сленге  отражается  образ  жизни  речевого  коллектива,  который  его  породил.

Наиболее развитые семантические поля – « Человек », « Внешность », « Одежда

», «Жилище », « Досуг » ( вечеринка, музыка, курение, ).

Можно  получить  некоторые  свидетельства,  эволюции  молодёжного

языка. Например, отошли в прошлое « тёлки », «чувихи », « герлы ». Теперь

молодые  люди  называют  девушек  «чиксы».  Если  молодой  человек

состоятельный,  хорошо одетый  (  «  упакованный »,  «  прикинутый  »),  имеет

машину ( «тачку»), то о нем говорят: « Ну, ты просто туз », а также « крутой »

или « нешуточный ».  Молодые люди бывают « повышенной крутизны »,  но

попадаются  и  «  подкрученные  »,  т.е.  не  очень  «  крутые  ».  В  свете

вышесказанного  стоит  процитировать,  наверное,  ныне  модную поговорку:  «

Круче  тебя  только  яйца,  выше  тебя  только  звезды».  Говоря  друг  о  друге,

молодые  люди  называют  себя  «  чуваками  ».  Если  собирается  компания

называется « тусовка » или « сейшн ».



Каждое  новое  явление  должно  получить  свое  словесное  обозначение,  свое

название.  А  так  как  почти  все  они  (за  редким  исключением)  появляются  в

Америке, Европе, то, естественно получаем его на доминирующем английском

языке. Русские используют оригинальные термины, но отсутствие достаточно

стандартизированного  перевода  повлекло  за  собой  тенденцию  к  появлению

такого числа молодежного сленга.

Многие  слова  достаточно  громоздки  и  неудобны  в  ежедневном

использовании.  Поэтому  возникает  мощная  тенденция  к  сокращению,

упрощению слов.

Одной  из  многочисленных  разновидностей  сленга  являются  слова,

отражающие  содержание  того  или  иного  хобби  молодежи.  Например,

терминология заядлых компьютерщиков – это сплав правильно и неправильно

переведенных  англоязычных  терминов.  Матерные  и  бранные  слова  также

являются  частью  сленга.  Используются  они  чаще  всего  для  выражения

негативных эмоций и оскорбления людей.

Однако, молодежный сленг является одной из наиболее используемых и

крупных  разновидностей.  Молодёжный сленг,  как  и  любой  другой,

представляет  собой  только лексикон на  основе  общенационального  языка  и

отличается  разговорной,  а  иногда  и  грубо-фамильярной окраской.  Большая

часть элементов представляет  собой различные  сокращения  и производные от

них, а также заимствования из других языков. 

 Характерной особенностью, отличающей молодёжный сленг от других

видов,  является  его  быстрая  изменчивость,  объясняемая  сменой  поколений.

    У молодежи разных поколений всегда есть своя специфическая лексика,

которая  раздражает  их родителей.  Специфическая  лексика это своеобразный

маркер,  который  дает  возможность  распознать  в  человеке  «своего».

Определенные  «словечки»  есть  у  людей  многих  профессий  и,  конечно,

молодежи.  Они  помогают  влиться  в  коллектив  и  произвести  впечатление.

Русский молодёжный сленг- это интересный феномен,  ограниченный такими

рамками, как пространственные, временные и социальные. Большое количество



слов,  которые  в  настоящее  время  являются  сленгом  молодёжи,  были

заимствованы  из  иностранных  языков.  В  основном  заимствования  идут  из

английского языка, являющимся самым широко используемым по всему миру.

Отмечают три бурные волны в развитии молодёжного сленга в России:

1920-е годы. В это время   появлялось огромное количество беспризорников

из-за революции и гражданской войны. Речь учащихся, подростков и молодёжи

окрасилась множеством «блатных» словечек, почерпнутых у них.     

1950-е  годы. В этом периоде на  формирование  сленга  молодежи оказали

обстоятельства, связанные с появлением «стиляг». Субкультура стиляг явилась

своеобразным стихийным протестом против принятых в советском обществе

стереотипов поведения,  а  также против единообразия в одежде,  в  музыке,  в

речи и в стиле жизни.

1970-1980-е  годы.  Начался  период  застоя,  породивший  разные

неформальные молодёжные движения. «Хиппующие» молодые люди создали

свой  «системный»  сленг  как  языковой  жест  противостояния  официальной

идеологии.

В настоящее  время на  развитие  молодёжного  сленга  большое влияние

оказывают:

- современная поп-культура;

- увлечение молодежи европейской, особенно американской культурой;

-  Интернет,  его  широкие  возможности,  быстро  развивающиеся

компьютерные технологии;

- повальное увлечение компьютерными играми;

- потребность молодежи в самовыражении и встречном понимании;

- низкий уровень воспитания в семье;

-  бездумное  увлечение  низкопробной  кино-продукцией,  средствами

массовой информации.

Таким  образом,  вопрос  формирования  и  развития  молодежного  сленга

привлекал  внимание  лингвистов  еще  в  20  веке.  С  тех  пор  данная  тема  не

утратила свою актуальность



Глава 2.   Классификация молодежного сленга 

С учётом семантики можно выделить три вида сленга:

Эмоциональные  слова  и  выражения. Сюда  относятся,  прежде  всего,

лексемы,  используемые  в  жаргоне  только  в  качестве  эмоциональных

восклицаний.  Например,  крутяк,  улет,  чума  и  прочее  .  К  этой  же  группе

относятся  словосочетания:  «полный  атас»,  «полный  абзац».  Эмоциональные

единицы, выражающие общеположительные эмоции: клево, по кайфу. Значение

вышеперечисленных  состояний  может  быть  передано  словами  «хорошо»,

«отлично».  Эмоциональные  единицы,  выражающие  общеотрицательные

эмоции: мрак, в подляк, бобик сдох. Значение данных выражений  сводится к

значению «плохо», «ужасно».

Слова и выражения с эмоциональным значением. Эти эмоциональные

единицы  характеризуются  тем,  что,  функционируя  в  речи,  они  не  только

выражают эмоциональное состояние говорящего, но и называют переживаемую

им эмоцию. Сюда, прежде всего, относятся глаголы типа: балдеть, кайфовать,

тащиться.  Фразеологические  сочетания:  выпасть  в  осадок  и  другие.

Необходимо отметить, что, как и в предыдущем случае, переживаемые эмоции

выражаются  не  конкретно,  а  в  наиболее  общем  виде,  как  состояния

психологического  комфорта  или,  наоборот,  дискомфорта.  В  эту  группу

эмоциональных  единиц входят  слова,  представляющие  собой,  с  формальной

точки зрения, сочетания существительных с предлогом (типа в кайф, в лом, в

косяк), уже упоминавшиеся в первой группе.

Эмоциональные  речения. По  своей  форме  они  сходны  с

побудительными  конструкциями,  имеющими  «значение  волеизъявления,

адресованного  собеседнику».  Но  в  отличие  от  этих  конструкций,

эмоциональные  речения  отнюдь  не  предлагают  немедленного  исполнения

адресатом воли говорящего, тем более что с логической точки зрения это было

бы  абсурдно  («иди  ты  ежиков  паси»,  «иди  ты  в  пень»,  «иди  ты  пустыню

пылесось»).



Глава 3. Пути и способы получения сленга

Формирование словаря так называемого «системного» сленга происходит

за  счет  тех же источников и средств,  которые свойственны языку вообще и

русскому  в  частности.  Иноязычные  заимствования,  причем  почти

исключительно англоязычные заимствования.

1) Калька (полное заимствование)

2) Полукалька (заимствование основы)

1. Калька

Этот способ образования включает в себя заимствования грамматически

не освоенные русским языком. При этом слово заимствуется целиком со своим

произношением,  написанием и значением.  Такие  заимствования  подвержены

ассимиляции.  Каждый  звук  в  заимствуемом  слове  замещается

соответствующим звуком  в  русском  языке  в  соответствии  с  фонетическими

законами. Эти слова кажутся иностранными в произношении и написании, они

соответствуют всем нормам английского языка. Например, копф – голова ( из

немец.), флэт – квартира ( англ. «Flat»).

2. Полукалька

При  переходе  термина  из  английского  языка  в  русский,  последний

подгоняет  принимаемое  слово  под  нормы  не  только  своей  фонетики  как  в

предыдущей  группе,  но  и  спеллинга  с  грамматикой.  При  грамматическом

освоении английский термин поступает в распоряжение русской грамматики,

подчиняясь ее правилам. Слова этой группы образуется следующим образом. К

первоначальной  английской  основе  определенными  методами  прибавляются

словообразовательные модели русского языка. К ним относятся, прежде всего,

уменьшительно  -  ласкательные  суффиксы существительных  -ик,  -к(а),  -ок  и

других,  также  встречаются  суффикс  -юк,  характерный в  русском  языке  для

просторечий.  Например:  «бёздник»  -  день  рожденье,  мыло  (комп.)  –

электронная  почта, e-mail,  письмо  по  электронной  почте  (  с  англ. mail),

шершерить – искать. В соответствие с тем, что одной из причин необходимости



сленга  является  сокращение  длинных  профессионализмов,  существует  такой

прием, как прием универбизации (сведение словосочетания к одному слову).

Довольно  большое  количество  слов  этой  группы  произошли  от  различных

аббревиатур,  названий  различных  протоколов,  фирм.  Производные  от

различных прочтений этих сокращений попадали в русский сленг. Таким путем

появилось много слов.

По  продуктивности  на  первом  месте  неморфологические  способы

образования:

-  Изменение  значения  существующего  слова:  абзац-  «конец  чего-  либо»,

ботаник - «чересчур прилежный, занудный ученик, чеснок- «честный человек».

Морфологические способы образования:

- Усечение (сокращение слов). Например: чел- человек, комп- компьютер, репа-

репетиция

Суффиксальный:  днюха(-юх-)-  «день  рождения»,  дискарь(-арь-)-

«дискотека»



Глава 4. Практическая часть

В  данной  работе  мы  решили  выявить,  каким  является  сленг  наших

сверстников и пользуются ли такими словами наши ровесники.  Мы провели

опрос-анкетирование.  В  опросе  приняли  участие  46  человек  9  классов,  25

учащихся  10 класса, 20 обучающихся 11 класса. Учащимся необходимо было

ответить на вопросы  анкеты (Приложение 1).

В  результате  на  вопросы  «Почему  я  использую  в  своей  речи  сленг?»,

учащиеся ответили следующее:

Чтобы

- меня понимали сверстники

- не отстать от жизни

- экономить время при общении

- вписываться в ту или иную компанию 

- поддержать разговор 

- выразить свои эмоции и чувства 

Вывод, к которому мы пришли: основной целью употребления сленговых

выражений  является  желание  учащихся  придать  своей  речи  больше  юмора,

живости.  

Так  же  в  результате  анкетирования  мы  попытались  разобраться,  а

какие сленговые выражения используются чаще всего.

Анализ  анкет  позволил  выделить  молодёжные  слова  наиболее

распространенные в речи студентов:



Существительные: лох,  чувак,  чел,  прикид,  прикол,  даун,  тема,  базар,

фигня, понты, тело, хавка, дискач, копец, халява, крышка, сига, синька. 

Глаголы: отвали, отвянь, не свисти, гонишь, забьем, заколебал, задолбал,

обломать, прикинь, офигел, зашибись, приколись, достал, шаришь, сечёшь. 

Наречия: клево, офигенно, прикольно, отстойно, влом, параллельно, сине-

фиолетово, отпад, зачётно.

Устойчивые словосочетания и предложения: базара нет, канай отсюда,

ё-моё,  ёлы-палы,  блин-даешь,  ни  фига  себе,  я  не  в  курсах,  чё  за  лажа,  ёк-

макарёк, без б.

Были выявлены следующие тематические группы жаргонизмов:

Наименование людей по качеству их характера: олень, овца, козел, лох,

тормоз, шестерка, ботаник, лось бенгальский, дятел, дебил, бычара, петух.

Наименование людей по родству: предки, родоки, маза, мутер, маманя,

браток, братан, сеструха, папаня, папаша, бро, братка, батя, кореш.

Пища и процесс ее поглощения: хавать, хавчик, жратва, жрать. 

Бытовая техника: комп, мобила, трубка, телик, ящик, видак, клава. 

Наименование  людей  по  профессии: мент,  мусор,  бомжара,  водила,

училка, док. 

Деньги: бабло, бабосы, бабки, чирик, пятихатка, стольник, кусок, косарь,

лаве.

Состояние, оценка: туфта, клёво, классно, супер,  ништяк, отпад, зачёт,

чётко, нормалёк, зашибись, отстой, фуфло. 



Таким образом,  слов  в  русском языке  существует  огромное  количество

сленговых выражений, которые использует в речи современная молодежь.



Заключение

Сленг  в  русском  языке  является  своеобразной  «отдушиной  ».  Опрос

показал,  что  сленг  помогает  выделиться  в  обществе.  Для  того,  чтобы  быть

включённым  в  молодёжное  сообщество,  стать  в  нём  «своим»,  молодому

человеку надо не только быть модным по возрасту,  но также и говорить на

языке, свойственном его возрастной группе, а именно владеть и пользоваться

молодёжным сленгом.

Исследовав речь учащихся нашей школы, мы сочли необходимым создать

сленговый  словарь  молодежи,  который  может  быть  использован  как

дополнительный  источник  знаний  на  уроках  русского  языка.  Прочитав  его,

учителям и взрослым будет на много проще понимать современную молодежь. 

  Таким образом, цели и задачи нашей работы достигнуты.

В процессе работы нами были прочитаны не только ранее не известные

книги, но и изучены новые программы. Следовательно, работа над проектом

была не только познавательной, но и обучающей.
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1.Употребляете ли сленговые выражения, почему?

2.Какие слова вы употребляете чаще всего? 

3.Как Вы понимаете значение этих слов? 

4.Сколько раз в день Вы употребляете сленговые выражения: 

- 1—5 раз; 

- 6—10 раз; 

- более 10 раз.

5.Как Вы считаете, в результате речь становится:

- лучше; 

- хуже; 

- затрудняюсь ответить.

.




	Таким образом, вопрос формирования и развития молодежного сленга привлекал внимание лингвистов еще в 20 веке. С тех пор данная тема не утратила свою актуальность
	Глава 2. Классификация молодежного сленга

	Список используемой литературы

